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Perforation Shape: small-hole teeth around four sides; specially-shaped teeth
in four corners

Perforation: 12.5

Printing Process: Litho-Offset

Anti-Counterfeit Technologies: specially-shaped perforation in four corners;
special stamp paper (phosphorescent fabric can be seen under ultraviolet light)
Artist: Yan Bingwu

Designers: Yan Bingwu, Jiang Weijie

Printer: Bureau of Stamp Designing and Printing of the State Post Bureau of
China ;

Issuer: Beijing Local Taxation Bureau

There are the four printing formats in this book:

9 sheets per set Face Value: RMB 168,80 Size: 40mm X 30mm
M/S Face Value: RMB 168,80 Size: 182mm X 130mm
Two-Yuan Sheet Face Value: RMB 8.00  Size: 182mm X 130mm
One-Yuan Souvenir Sheet Face Value: RMB 1.00  Size: 130mm X 86mm
Amount to 12 sheets Sum total: RMB 346.60



Fo 5
F 15 B 0 2 U B 1 o R R R sk

—  ENEBIHE IR
AR A AR . BTSRRI f RN 17 ALY, L TR ERT R RE, AN R, BURK () IV BOHI AR IR .
TR ESGHL, 1624 48, fif “2BUR/E) T2 ME w0 ROV EE I BERN b, B2 SEHE TR AR = BURIE R IE O %, BEAE A S0, X Hefa 3 ahki
NN FIIBE . b T AN 7 120 B ACKE 1N 4B SEAIE % BUBURF S UE SR S 4N BE, JRCE AT L 26 TR B HE “ e ” Bao LR se i, Mt
Bt o “EMAERL”. PHRRICAR K G B EDAERBLAT T R IO, (B4 T A0 %R, 3118 4 Cm AT I % [
1854 4F, BUMFIEURIFAEENERLRT, A “ENAE™ JEAT T 8 RS0 EDHIARAE TR ZL M EIAEBEEE,  diaBE A FA 708 S (S A BLSEAE |,
B 56 AR SC 26 AL LA S L o BRVE RS hAsvtE . 10T, TFAIE 4% B 2 A1 7 2
= WHEENEB KRR $
EIAERUE T E AT VEBLRII S A B . IWFDEL 5 (1889) Ui, Kb HAFIEEERL, T4 LS Bl T H AR 12
PUBRENAERLE, MRLE T “EneBim ™ 15 4, HARAEE S0t
AR LR, AL BORHEHEATENEBUE ) BRI Z 26, T 19124610 H 21 HAM T (ERERIEY, JEFUCEIER 9o, X2tk [
RO TR SRR ATATH S SENTERiL, ML, EAERL— FH I E BURF Lk S8 . 2 e Hh X 7%
O BUBCE NS EVAE R A B 18 AN (33 o SEIA), B BURF AN B TR BORFENRIRIME T T “ Kol s “ 38 ENE RN
PRI “ONGIEIE, “ohbilfg . “ENEE T, “TSI” S RENTERLSE.
HE A AR St A B DS ENERB AR I T AN R SE R U A “RHA 2B T LA,
MR M AR R, #OrJEITAE TEeRi. M 193845 5 A% eseih X aE T, Aidb. Ih4. e,
LA AR W ARARIFAE T EIAERE, 5101949 45, BAT AT THRIC,  ENAERETFAEHb X ok bk

5 WA 1
Bl %
. M,

B A D PR EAE BSNS54 S AR L 2 A0 AR M R ICX B AT BB EDAE R 2. Bk 13 i X B RN AL Bl B¢
FOLXEMEBLUR . EIENICBURFEIERESE, BURACIERIX IR “YIRRI", “WUMED ", “ 1) J7 RnD A ) « 1) B, “istle” epndemis,

ORISR Y1, A7 RTINS BOR IHL, AT R T AT I8k, AREEAECENEBL. 1950 4E 1 J130 [, i ALY
BUM B BEE 4 2 A M BUBCI R SEN) s B 7RI BLBG W T EEBL Y A A JFAEIBLR 2 . 1950 412 ISR A CENE



ﬁﬁﬁ%%%1%1$1H45Mﬂ%®ﬁ7«mmﬁﬁﬁ%%%ﬁ%m»oM&,é@%~7mmﬁ%o

¢%A%&ﬁ%ﬂ%ﬁ%&%%wwﬁnlﬁ,ﬁﬁ7%¢®%—%wmm%n$%%:Mﬁﬁ%Z@@ﬁ%miﬁwwﬁ,ﬂaﬁﬁﬂﬁﬁ
MiER b SEERARON “HEERIE” ENAEBLR .

1%2$7H15,Mﬁ%ﬁ%&%ﬁﬁT@@uE%:ﬁmmﬁ%,m%i@ﬂﬁ%%%%“M$E”ﬂ“%ﬁ@” ENERiEE . XEETE
05 SN2 (SO — B B 1958 A BB SR ETEBUFA TR — B k.

w%isﬁﬁa,¢¢Aﬁﬁﬂﬁﬁ%ﬁun%éﬁﬁ«¢¢Aﬁﬁﬂ@w&ﬁﬁﬁ%wwﬂﬁﬁ%ﬁ%@%*ﬂﬁ@ﬁﬁ:@Emﬁla
Eﬁﬁﬁﬁwoﬁﬁ,@%ﬁ%ﬁ%%ﬁﬁﬁ?@@ﬁﬁ%zﬁwwﬁ%,&tﬁ%%ﬁmﬁowﬁﬁ%@muA&mﬁiﬁ,ﬁ%%ﬁ\ﬁﬁ‘
fifs. &7t Aot L. #A. Mk, FETI M, Hrh 1988 AERRINE S MEHATE T By $A70H 1988 4ERR. 1989 EMPIMRA: fHifATT, i
(E7EFTR N 1989 4ER. ENTERIEMEER: FH. . EAFIFHMKERE: BT, KR s G R E S, e N EE R, faTt
o B R R TTE A AREINE R BEARAKERITER. SEEHHN “BRE” BEBR.

HE SRR R, RS KSR R T B 50B4 1 S st [ 2001 4R 5 IR ENEBL S B (TR, FIAEENBIRAT TSR =%
B IR E—it A E IR R E R R —E 9 M P 23 i 7 A DA SR R 5 T 5 2 D S RN S A P A W00 H A SRR v
%,%%mz%%mﬁk%ﬁr‘%m&%m‘gﬁm%ﬁ‘n&k&km\fM%ﬁﬁﬁﬂ% FERREEN. L EY. LeEES
Wty JEEh et R . AR EEBUR SR, 508 5 b RS BIEN R T “rR AR VIR LR NRENIRK HmAI RS
125, Mk 12, A SH. 20034, ERBSBREHIRTTH= = AR E— «rhE SO (D7 EEBE KL

Hidb TR ZE e BISE
AT AR SO
Kiz. HE. K. =WA
il AISHLE - KHESE K2
A%, R, NG

WRIERE . ALt R -A R [ - 5K P I - I i ERRSy 1K RO R T
WERTERELEGIRAT, BRI T MEEK LB ABEK 1K, DAKLE, ARRLE, SHRRZE.

%Eﬁﬁﬁ%ﬁ&,%%ﬂ%ﬂ%ﬁ%ﬁ#¢¢%%DE%%?%ﬁEﬁEﬁﬁiﬁ%,%ﬂkﬁi%,ﬁﬂfk%M¥ﬁ%%%§,ﬁﬁ
ﬁﬁ%ﬁﬁﬁ\ﬁﬁﬁ\E*E\Wﬁﬁ$~%%%ﬁWﬁﬁ%,%ﬁﬁﬂﬁﬁ%ﬁ%@%ﬁ%&%%ﬁ,?ZWSEEEkEﬂEWﬁEﬁEE
ﬂﬁﬁé%¢ﬁmﬁﬁ%oﬁ%@@ﬁ@%ﬁﬁ%ﬁﬁﬂﬁ%@%ﬁ%,~§9&0E%%E§E%§mﬁﬁé%“%ﬁﬁﬁﬂ Sy WSS
W\$W§%\kWﬁﬁ\@?%ﬁ\MQﬁﬁ\ﬁkﬁ@\$ﬁmﬁ\E%%E%ﬁﬁﬁﬁﬂﬁo%%.E%%W%ﬁﬁ?“ﬁ%ﬂﬁ”¢ﬂ
W1 AL PUBE “RRASHE” ARRIK 1 B ANATK L &, i E K ISBUR BRI ED R B

4




= HEBEMER

BT EEBEMAME, FUBRG EERBTENER, EHESHN—MEENRBA. FHR 1991 F, HREMKEHBIRS
NEMTEEE, OB EEROHA IR, FEERE. A FE, E-nail SERTRMREE K, IENERHREMEERSEK
BEIEEE. BONBY: 52HER, BTEFNBOT KREEENEMN, NEREOEANSEABENEK. SRR EE
EBESHE—, BRTAAEANES SRFERERMEMUERINE.

ALSIFREEMEOEREORT, LR ARE RS MRKBEAMK, UK, Mak—&, FRLSH. PRIHE,
TEHE, BAERETA—, LBRBER.

“LRER” BERE, BETSERTEARSAMESE -Fdly RTONERE. SRR R RN S,
TERHITRE, dERMR. bR RIS, XEEFENEE, BRPBRARGETNXRNEENME, RN thZNERRER
B — AN AR

Preface

The Origin of Stamp Tax and Its Development in China

L The Origin of Stamp Tax

Stamp tax is a tax that has a quite long history. The Netherlands was the first country to impose stamp tax. In the early seventeenth century, in
Netherlands, industry and commerce had advanced, and imports and exports kept growing, while the government was challenged by budget crises. In order
to alleviate financial problems, in 1624, having widely sought comments and suggestions from the public, the Dutch government decided to set out a type of
tax that targeted at commercial documents and transfers of properties for purpose of collecting money to finance the government while raising as little
objections as possible among taxpayers. Since the method of paying this type of tax was that the taxpayer submitted the document of the taxable to the agency
of the government to have it stamped with a roller with inscribed design to certify the completion of payment, it was named “stamp tax” or “stamp duties”.
Because it had been proved that stamp tax was an efficient way to collect money and finance the government, governments in Western Europe had started to
implement it one after another. In the eighteenth century, stamp tax was widely used by the governments in Europe and North America.

In 1854, after imposing stamp tax, the Austrian government significantly reformed the way of “stamping”. The government started to print and publish
tax stamps that looked like postage stamps. Taxpayers then bought such stamps themselves and posted them on the documents of taxables. It was also
prescribed that the fulfillment of tax duties should be marked with the stamping on the stamps. Afterwards, other governments that had been collecting stamp

tax eagerly followed the suit.
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I1. The History of Chinese Stamp Tax

Stamp tax was the first type of tax adopted by the Chinese government from the western taxation system. Starting from 1889 (the fifteenth year of the
Guangxu Reign in the Qing Dynasty), the Qing Dynasty had been planning to collect stamp tax for more than twenty years. It printed the Japanese and
American versions of tax stamps, and drafted the fifteen articles of the “Regulations on Documentary Stamp Tax”. However, stamp tax had never been
implemented in the Qing Dynasty.

After the Qing Dynasty was gone and the Republic of China was founded, the Beiyang Government deployed stamp tax as an important vehicle to collect
money. On October 21, 1912, the Law of Stamp Tax was promulgated. Stamp tax was imposed in the following year. This was the first law on stamp duties
promulgated and executed in accordance with due legal procedures since the establishment of the Republic of China. After that, stamp tax had always been
considered an important financial resource by the government of the Republic of China. Within the areas controlled by the separatist warlord regimes and
various puppet regimes, stamp tax was particularly used as a magic tool to raise money for soldiers’ payments and army’s supplies. During this time, the
Beiyang Government and the government of the Republic of China had printed and uses more than dozen tax stamps such as “The Picture of the Great Wall”,
“The Picture of Fortune Rice”, “The Picture of Gate Towers”, “The Picture of the Liu He Tower”, “The Picture of Sun Zhongshan”, “The Picture the Fu Xin
Pass” and “The Picture of the Through-Transportation”, etc.

In the Bases for Revolution controlled by the Chinese Communist Party and the Liberated Areas, the policy on stamp tax had experienced some changes.
At first, stamp tax was eliminated as one of the “exorbitant and heavy taxes and levies.” Afterwards, considering the fact that stamp tax could benefit the
country and people and based on the principle that stamp tax had to be collected in proper way, the governments of the Bases had acknowledged stamp tax and
started to impose it. Stamp tax was first deployed in May 1938 in the Shanxi-Chahar-Hebei Border Area, and was extended to the Northeastern, Shandong,
Huazhong, Shanxi-Gansu-Ningxia and Dongjiang Bases and Liberated Areas. Before 1949, along with the political progress that established many Liberated
Areas, more and more areas had started to use stamp tax. Beside stamping on the tax stamps issued by the old government, each Base or Liberated Area had also
designed and printed its own tax stamps, such as the tax stamps of the Shanxi-Gansu-Ningxia Border Area, the Shanxi-Chahar-Hebei Border Area, Huabei
People’s Government, as well as the “The Picture of River Bridge”, “The Picture of Sailing Boat” and “The Picture of Factory” issued by the Northeastern
Liberated Area, and “The Picture of Factory” and “The Picture of Transportation” issued by the Shandong Liberated Area, etc.

In the early days of the People’s Republic of China, stamp tax was in effect. In some areas the old laws from the previous government were still applied;
in some other areas, separate decrees had been declared. On the 30th of January, 1950, the Government Administration Council of the central government
issued an order to promulgate the Law of the People's Republic of China Concerning the Administration of Tax Collection ({4 B 5L i 21 )) which




set forth the uniform tax codes for the whole country, and established stamp tax as one of the taxes that should be collected nationwide. In December 1950, the
Government Administration Council promulgated the Provisional Regulations Concerning Stamp Tax ((EI{EBL# 17 %(5])). On January 4, 1951, the
Ministry of Finance promulgated the Rules of Implementing the Provisional Regulations Concerning Stamp Tax ((EP{ER{EI 17 4Bl 4741 M1D). At this
point, the country had consolidated the rules, regulations, bylaws and laws concerning stamp tax.

The first set of tax stamp of the new China was issued by the General Bureau of Taxation of the Ministry of Finance in November,1949. The main picture
on the stamp was the five-star red national flag, placed between two pillars and on the background made of wheel gears and ears of wheat, flying on the globe.
It was named the tax stamp of “The Picture of the Globe and Flag”.

On the first day of July, 1952, the General Bureau of Taxation of the Ministry of Finance issued the second set of tax stamps since the establishment of
the new government. Based on the main pictures on the stamps, they were named the tax stamp of “The Picture of the Machinery” and that of “The Picture
of the Pigeon-Globe”. These two sets of tax stamps and their later editions that bore additional stampings and carried altered values, had been in use until
1958, when the country’s taxation system had been reformed and stamp tax had merged into the unified commerce and industry tax.

On August 6, 1988, the State Council of the People’s Republic of China promulgated the Provisional Regulations of the People’s Republic of China
Concerning Stamp Tax as Decree No. 11, and ordered to restore the collection of stamp tax in the country. On the first day of October, 1988, the collection
of stamp tax had been officially reinstalled. In 1988, the State Administration of Taxation supervised the designing and issuing of the third set of tax stamps
since the establishment of the new country. It was printed by the Beijing Post-Stamp Factory. There were nine denominations of the tax stamps: in RMB,
they were ten cents, twenty cents, fifty cents, one yuan, two yuan, five yuan, ten yuan, fifty yuan and one hundred yuan. The 1988 edition had seven
denominations: from ten cents to ten yuan; the ten-yuan stamp had 1988 and 1989 two editions; the fifty-yuan and one-hundred-yuan stamps were both 1989
editions. As of the designs on the stamps, for ten-cent, twenty-cent and fifty-cent, the design was the picture of space aviation; for one-yuan and two-yuan
stamps, it was the picture of oil well drillings; the five-yuan had the picture of transportations by sea, land and air; the ten-yuan had the picture of a blast
furnace for steelmaking; fifty-yuan had the picture of a combine and the one-hundred-yuan had the picture of a university gate. This set was named tax stamps
of “The Pictures of the Striving for four Socialist Modernizations”.

For purpose of accommodating the development of the taxation system and meeting the need of philatelists, the State Administration of Taxation have
decided that, starting from 2001, designs on tax stamps should be upgraded periodically in different editions. On the year of 2001, the second edition of the third
set of tax stamps—nine stamps of The Pictures of the Striving for Four Socialist Modernizations—was issued and printed. New designs have selected some best
constructions in the national major economic, cultural and sports projects since the implementation of the policy for reformation and opening. The names of the
designs were: the Xinjinag General Wind Power Plant, the Qinshan Nuclear Power Station, the Ertan Hydropower Station, the Jiujiang
Yangtze River Bridge, the Guangzhou Container Terminal, the Shanghai Pudong International Airport, the Shanghai Stadium, the
Shanghai International Conference Center, and the China Millennium Monument. In order to commemorate the publication of the new
edition, the State Administration of Taxation had also issued a souvenir sheet of the China Millennium Monument, a sheetlet of six “the
Picture of Xinjinag General Wind Power Plant”, one M/S, and a souvenir pack. In 2003, the State Administration of Taxation issued
the third edition of the third set tax stamps—Pictures of the World Cultural Heritages in China (1). This set had nine tax stamps and
was published by the Beijing Post-Stamp Factory. The heritage sites selected for the stamp designs were the Temple of Heaven, the
Forbidden City, the Great Wall, the Yungang Grottoes, the Potala Palace—the Jokhang Temple Monastery, Lhasa, the Dazu Rock
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Carvings, Mogao Caves, the Classical Gardens of Suzhou, and Ancient Villages in Southern Anhui. To commemorate the publication of the tax stamps, a souvenir

sheet, a sheetlet of six stamps, one M/S, and a booklet were also published. So was a souvenir pack.

In order to better educate the public about taxation, fully use tax stamps as a mini window to show the developing history of
Beijing and the results of reformation in Beijing, meet the need of philatelists, and produce a new edition of tax stamps that put
usefulness, advertisement, artistry and philatelic attraction together, with the approval of the State Administration of Taxation, the
Beijing Local Taxation Bureau printed and published a set of tax stamps that carried distinctive local flavors of the Beijing area. This
was the first set of tax stamps printed and published by a local government since 1949. There were nine stamps in the set. Designs
on the stamps were portraits of “Hutongs (alleys or lanes) in Beijing” which best represented the characteristics of Beijing. The
names of the portraits were “Zhuanta Hutong”, “Nanluogu Xiang (lane)”, “Dazhalan Street”, “Guozijian Street”, “Yandaixie
Street”, “Mao’er Hutong”, “Fengfu Hutong”, “Baitashidong Jiadao (narrow street)” and “Qianshi Hutong”. To commemorate the
publication of the first set of local tax stamps, the Beijing Local Taxation Bureau also printed a souvenir sheet of “Mao’er Hutong”,
a sheetlet of four “Yandaixie Street”, and one M/S. They were designed and printed by the Bureau of Stamp Designing and Printing
of the State Post Bureau of China.

I11. Philately of Tax Stamps

Because tax stamps look like postage stamps, they caught philatelists’ attention quickly, and have gradually become an
important item for collectors. What made it more so was that in 1991, the International Federation of Philately listed tax stamp as
collectable items. Since then the philately of tax stamps has become an international phenomenon. Along with the fast spread of
the new communicative means such as telephone, mobile phone, fax machine and email, the usage of postage stamps is getting
slower or even decreased. However, along with the expansion of economies and the growth of business activities, the usage of tax
stamps appears increasing dramatically. Just like postage stamps, those tax stamps that have sophisticated designs and attractive
individualities have not only practical values, but also artistic and philatelic values.

In order to commemorate the publication of the first set of individualized tax stamps in Beijing, the Beijing Local Taxation
Bureau issued a commemorative album that contained nine single tax stamps and the souvenir sheet the sheetlet of four and the M/
S. The album has an introduction and illustrations in both Chinese and English. The pictures and their accompanying essays are
both excellent. It combined philatelic objects with the objects with historical significances, and provided a unique collection for
philatelists’ appreciations.

The set of “Beijing Hutong” tax stamps is the first set of tax stamps issued by a local government in the history of the People’s
Republic of China in more than fifty years. There are still some other proposed subjects for Beijing tax stamps. They are siheyuan
(a compound with traditional Chinese houses of grey bricks and tiles built around a courtyard) in Beijing, the city gate towers in
Beijing, bridges in Beijing, and world heritages in Beijing, etc. Combined together, these subjects would fully display the styles and
charms of the old and new Beijing. They would also build a new starting point for the philately of tax stamps.

TR R

CHINA

PR.C.
Shanghai Stadium

" o e R
CHINA

/(4 .

PR.C.
Ertan Hydropower

R
CHINA

A
b
B
,:;‘Fﬁﬂ/f
AR 2
(VY
")(( :", : il 510

P.R.C.*Mogao Caves

FWIERR CINNA
L
et TR -

mf(. N |

P.R.C.-Ancient Villages
in Southern Anhui




H x
Contents

F—F HREHE

Chapter 1 Origins of Hutong

F_E HRMRE

Chapter 2 Layouts of Hutong
=7 WRER

Chapter 3 Elements of Hutong

FUE  HFRTZHEE

Chapter 4 Functions of Hutong

BhE HREU

Chapter 5 Landscape of Hutong

FANE HEGE

Chapter 6 Colors of Hutong

HLE WK

Chapter 7 Names of Hutong

FNE HRAY

Chapter 8 People of Hutong

FiE WESUL

Chapter 9 Cultures of Hutong

.26




& %: 2005, 9-1
Wl 2Bk REEEEAIE
e N W e
eI B
FMoFE: It

Series Number: 2005, 9-1

Name of the Hutong: Zhuanta Hutong
District: Xicheng District of Beijing

Subject to Highlight: Zhuan Ta (Brick Pagoda)
Element to Portrait: Well




B A J= AR TR

ksmBEE~ETF AR, ESCHELESENILT.

AANEGEEE—HAERN GRkEZE), HBTREE-NHE.

—AMERMEPAFERE, ABMIREBESL. XIFEBASKLN, R70E. ‘27, RFRORE, &K, XEZFREA,
FRBHKE. REATMEEALIBERBTEENER, BEANEE, WEYE, WRIKRM. KEGEELHF, BEA, X
HHE, BWIEAR. FFH:

JK LA AN
i iR )

SHENTHR=F,
AT i £ AT E?

HLEMEME, WEKE, WAMEER. KERBMERLEATA%Y, HEBTFHEE, FAFREAN, EiLFER. BTH08%, §
HATLLERN ek, HEEXmAMm Y 8. Y REETXF -1

PRETUIBET A LR LR B TAR F K.

ST LT, REEW, LHMEAX, B, BigefiE, WA FAE &, RENEERE. “ET7, BEEN
WASMTER (BEUBOUTE, BEERUEK), EREWALH, “AX" REUMNEE, ASRMMERR, “¥WAHL” BRHEF
FEPY B . “REBLMRAY FI L7 FREWREH, RIERAH—MRFIMR, 2E L7 WEEHR, CTASZHNHE .
W, “Bi” BRIAAKEBR? HREHR, HBZAREELE, SIELRBAEZENMER, AXRGAGE. ETIMERHEL LREH,
WS R I RIEE

MFREHWE, ALOYBEEEBRAR. ETH2BEALHEIREN, TREGER. HEMNEESHERD? 3884,
XERER-FEM. HE, TRER, YEOMBES SAKERSHFRERLHA, AEEH - BRKNEZ.

EREH GkEZE), ELRRETRT ERZE, GRRIEBEN Gulig) &, E4MRETH AR RBIQEN - EER
,g,$G&Mﬁ%®m%,Mkﬁ%ﬁﬁﬂﬂ\ﬁﬁﬂﬂ%ﬁﬁﬁ%%ﬁﬁﬁ%%%ﬁ@mm%ﬁln@%,ﬁ%%EEQWM@,%kEW

o ?’ﬁ




HUTONG ‘®]7 BEJING

W, WFRZEMAA?

P[] S 3 1) — PR R T A

% T KHMER, TARSHEMITE (FdE - ) PHRHAICE:

HEUE T, H22; AKREN, @24, ke HgE, Mt oE. ZE/ kS ST
W, WE_FATE.

KA, BN T B KLE R 2 ) TF R R B K AR 12 M S — MU i . CR 2D hibd— A
BEG T RBEM AT, GENTR, BIFREREA K, b TR RAEXFENIOR, BER “TFdW,
Bl kA, VLA 8. KSR ROk B 1 AURR

M, EBEEE CAFET, EWMEMTSW? EEHRARE. HERMARE, RPHERARE.

HORGE R AR, “f47, [, RERREN. BCEASRE (GEHE) PHREMAR: “ERXEETRYN,
TR, 7, RS, (EILAEIER. LRARTRMEE, tRRARE, 87, AEL. EWIE
XY 7 ME, ORISR UM

FTF A, WEH= I (1560) KEN COTEMYBHREYE) S+ (1593) WK ik
suiy B, EENEGEE T . 240U, IS4 (1615) BUBESBZIENN o) +, Wy — M
1 4R, B BT RN TE A ORI . Bl (TR ). “ B — OB 7. EEH R
9 ), HFIEAEOIAE, BELGEMR.” Ti— kA E (ER=B) PEoh TIRE R a: “BH T2,

R ok, 7 < BT XA, JERAARIEAEM, BE S EOUREE, FEEAE T E SRR

%ﬁ%i,*&Wﬁ%ﬁ%%Aﬁ%ﬁﬁ+t$(w%)WH$E%T~%W«@%%ﬁ»%ﬁﬁfﬁ*&ﬁ“%
7 —idl:

T, .

LHATFRE, A, 5.

Wi, BEEEEARY AN, 0l A R R A

WA GH, B Ra R, BT GEBRI0) FROMRRE. “WfATAE", Xt “FhAd K
A, 2EHIAKRZE. RoFEMT, RO, SIAIE, RTFRm Rl NARMETRE,
o Rt A E T ELE LT RS, X PR B AR R AR

ANEAE, WiEWei, FFNERDURF AT T (100) ZATECAHI. VAN (B0 X “H" [



BEE. mAT, WAT. FEL.T RABEET MR 5 RS, ROl R XA AR

OB R A R, ALE N AN, BREAE T OO, (U S R U A AT LA . W R e, .

B A0S i R AR, DUER R, M SE BB RL R, RS AT . AT TR, AR
DRATKIE, LA E S R G s . — A BRI WA R X T s 4 0 #1E, AR g AR 2 ik A, b

“HET 2K, RHKESEBRETIR R,

6 FEa1Sch, AR R AE 384 kA5, 29 A4, it 29 Wik, kARG % il KLUEE 13 5. Ui ARk,
SR, CERAXR, BB, FOURAMT ORI, KRR B A T HI . LRI, 29 FllE, SR
[2 A, RS, KSR ICE. RARAETIE, RO SRR, A SRR ok, A ST, ARBTERL DL bt
SO B A LR . — RS, RSO, R AR A L ot I A A BRI U XA B L

= JE e well

43




o]7 BEIING

Chapter 1 Origins of Hutong

The emergence of hutong in Beijing was in the Yuan Dynasty. By now it has a history of more than seven hundred years.

Li Haogu was an author in The Yuan Dynasty. He once wrote a drama titled “Zhang Sheng to Boil the Sea”. The story of the

drama was that a young student came from his hometown Chaozhou and arrived in Dadu to take exams with a young servant who

helped him with his studies. His last name was Zhang and first name Yu. Boteng was his secondary personal name. The word

‘ “Sheng” was used to indicate that he was a young man. So the name “Zhang Sheng” actually meant that this was a young guy whose

| last name was Zhang. Another major character in the drama was the third daughter of the King of Dragon who was the ruler of the

East Sea. The girl’s name was Qiong Lian. Qiong Lian was tired and bored of the life under the sea. She was longing for the colorful

life in the human world, so she came to Dadu with a young maid. Zhang Sheng was staying in the Temple of Stone Buddha. One

evening, he lit up incenses:and then recited poems while playing a zither to entertain himself.
One of the poems said,

The beauty of the tune had not changed in the music of Mountain and Water,

Yet few could appreciate [Yu Boya’s] playing since the death of Zhongqi;

Tonight I am playing the intriguing San Nong tune under lamp,

Would any swimming fish come out to listen to me?

The daughter of dragon followed the music and found Zhang Sheng. They were attracted
to each other profoundly. Zhang Sheng wanted to know where Qiong Lian lived but felt too
embarrassed to ask. So he sent his servant to inquire. However, restrained by his status, there
was no way for the servant to ask the girl directly, so he went to her maid and asked. The maid

answered him with the following sentence:
If you want to find me, come to the front door of the sentry post in Zhuanta hutong at the

corner of Yangshi.

“Yangshi” (which literarily means “sheep market”) is nowadays the west section of Fuchengmennei Street (west to the Xisi
road intersection and east to the Zhaodengyu road intersection). It used to be called Yangshi Street. “The corner of Yangshi”, on
today’s map, should be at the Xisi intersection. “Zhuanta hutong” is located at the present southwestern side of the Xisi
intersection. Why was the “sentry post”? In the old time, there were sentry posts set up along streets and in lanes to protect
people from burglary and fire.

The answer from Qiong’s maid to Zhang’s servant was quite definite. Why should they meet in front of a sentry post? Is it
because Qiong was lodging inside the post? Quite unlikely. It might be just playful. At any rate, no matter what the explanation
might be, the accurate direction given by the maid had led to the reunion of Zhang and Qiong and therefore started a wonderful
love story.

This play by Li Haogu was a masterpiece among the dramas produced in the Yuan Dynasty. The script is preserved in




Selected Works of Yuan Drama compiled by Zang Maoxun. Even today it is still an important text to read to know the Yuan Drama. We are not concerned what
role this play has played in the Chinese literary history. It has already been well established.  What we are interested are the clues it has offered to us to
understand the emergence of Zhuanta hutong in the light of the city geography, the city outlay and the city road construction of Beijing. For all we have known
so far, Zhuanta hutong is the oldest hutong in Beijing. It is the origin of hutong per se.

So, what is hutong?

Hutong is a special type of road.

Xiong Mengxiang, an author in the Yuan Dynasty, made the following comments in the section of
“The System of Street”of his book Analytic Records of Beijing (Xi Jin Zhi,  (Hiift.d)):

Jing (27 longitudes) refers to [the streets| running from the south to the north; wei (21, woofs)
refers to [the streets] running from the east to the west. Big streets are twenty-four steps wide, and small
street are twelve steps wide. There are 384 huoxiang (K 4%, a kind of lane, it literarily means “fire

lane”) and 29 xiangtong (4], another kind of lane or alley). The word xiangtong ( i) came from a

local dialectal expression.(Editor’s note:the word “ fiif 7, depending on the time or the region, might be
pronounces as long or xiang) Donesi sitino =4 P JU % «

Huoxiangs (‘K A5) were narrow spaces kept between houses to prevent fire from spreading. This ‘ ‘
word had a long history. In The History of the Song Dynasty (('A'I1)), it was described that an official named Zhao Shanjun came to the state of E Zhou
to be the governor. On that very day when he arrived, there was a big fire in the state capital. In order to prevent such disaster from happening again, he
“reconstructed the ancient waterway and created iuoxiang to prevent potential disaster”. Later, huoxiang had become another name for street or lane.

According Xiong, the word xiangtong (418l) came from a dialectal expression. Which dialect? He didn’t explain. What did the word actually mean?
He didn’t explain either.

It was commonly understood that the word xiang (i) is a variant of the word xiang (45). They both mean the roads within /i (', an ancient unit of
residential area). The word xiang (1¥) frequently appeared in ancient poems, such as one composed by the famous poet Li He in the Tang Dynasty. In the
areas on the south side of the Yangtze River and close to the sea, xiang (i) or xiang (4%) is generally called long (5%). What people in Shanghai call /i long
(1L ) is actually what people in Beijing refer to as xiang (1%). The word tong (i) has a meaning of arriving or unobstructed. Associated with xiang (ftr)
as it appeared in this context, what it meant to indicate was quite clear.

In the following dynasty, the Ming Dynasty, in both Zhang Jue’s The Book of Streets and Hutongs in the Five Districts of the Capital ({50 TLhk s 45
i 42)) of 1560 (the thirty-ninth year of the Jiajing Reign) and Shen Bang’s Miscellaneous Notes on Lives in Dadu (Wanshu Zaji, (5% 7%11)) of
1593 (the twenty-first year of the Wanli Reign), xiangtong (frifl) was written as hutong (#lifi). 22 years after, in 1615 (the forty-third year of the Wanli
Reign), when Zang Maoxun compiled and printed Selected Works of Yuan Drama, as a idiomatic expression, the word hutong (i7r) appeared in many of the
plays he selected and published, such as the works by Guan Hanging and Wang Shifu, two of the most well-known playwrights in the Chinese literary history.
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